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MeTon0moTn4ecKOii OCHOBOM palOTHI ABISAETCA CHUCTEMHBIH MOAXO[, MPHHIUIBI HAYYHOW OOBEKTHBHOCTH H
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Abstract: This study examines realias as lexical units of a text, that traditionally form some difficulties in
translation. The research is based on the novel written by Mikhail Bulgakov and titled "Heart of a Dog" and its translation
in English. The methodological basis of the article includes system approach, principle of scientific objectivity and
structured approach to the scientific sources. The specificity of the subject involves the use of comparative method that
makes it possible to create a structural and semantic classification of realias in the Bulgakov's novel "Heart of a Dog" and
provides an opportunity to examine ways of translation of this lexical material.
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KAY3ATHUBHI JIOKATHUBHI J1€CJIOBA B YKPAIHCBHKIN TA
AHLJINCKIA MOBAX

K. JI. Kaniniuenxo, O. O. 3anyxcua

Anomayia. Y nmaniii poOOTi IpoaHANi30BaHO Kay3aTHBHI JJOKATHUBHI Ji€CI0Ba B YKPATHCHKill Ta aHTITIHCKIiH
MOBaXx, a camMe, CEMaHTHYHI TUIIN Kay3aTUBHUX CUTYyaIliil. MeTO0I0Ti9HOI0 OCHOBOIO poOOTH € nediHimiiHui Ta
KOMIIOHEHTHHH aHami3; 3iCTaBHHII Ta OMHCOBMII MeTon. Byno BHIiEHO TpW OCHOBHI TpPyHmH Kay3aTHBHHX
nokatuBHUX Aiechi: KJIJ[ 6e3 momaTkoBux cemanTW4yHHX 03HaK, KJIJI 3 Bukopuctanusam iHctpymenty, KJIJ] 3a
JOTIOMOT OO0 IPOTUIIpaBHOi Aii. B 000X MOBaX mpHCYTHI TOCTiAKyBaHi TPYIH B Pi3HUX HMPOTOPIIsX.

Kouosi croea: xays3ailis, Kay3aTUBHI JT1€CIIOBA, JOKATHBHI JIECIOBA, CECMAaHTHKA.

1. Berynni 3ayBaxenHsi. Kaysariis sik MOBHa penpe3eHTarliss MPUIMHHO-HACIITKOBUX
BiJIHOIIIEHB MPEACTABIIsE€ COOOI0 OKPEMHUI BHITAJIOK BiIHOIICHb OOCTaBUHH, SIKI BKa3yIOTh Ha
CYKYIHICTh KOHKPETHUX YMOB, y SIKHX 3JIMCHIOIOTHCS, CTAIOTHCS Oy/b-sIKi SIBHINA, MPOIECH;
nmonii, ¢akTu, MOB’si3aHI 3 YHMOCh, IO CHOPHUSIOTH HA IIOCh, CYMPOBOKYIOTH IIOCH 200
BUKJIUKAIOTh MOSIBY 4oroch [1, c. 209].

VY po6oTi JOCHIKYIOTBCS JEKCHYHI OJMHHII Y JIBOX HEOIM3bKOCHOPIIHEHHX MOBAX:
AHTJIICHKIA Ta YKPaiHCHKIH, IO 3yMOBJICHO IOCHJICHHUM I1HTEPECOM J0 IMOPIBHSJIBHOTO Ta
TUTIOJIOTIYHOTO BHUBYEHHS MOBHHUX SIBHIIl YIIPOJOBX OCTAaHHIX JECATHIITH B poOOTaxX TaKUX
nocmigaukis: I, I. Tnymyk [1], O. O. 3amyxHa [2], M. IIu6Garani [3].

He 3Baxaroun Ha BENUKY KUIBKICTb POOIT, MPUCBSYCHUX BHBUEHHIO PI3HUX NHTaHb
Kay3aTUBHOCTI, JJOKQTUBHOCTI Ta JIECTIBHOT CEMAaHTUKH Y IJIOMY, JI€CIOBA, B CEMAHTHII SIKHX

126



B3aEMOIIOTH Bl 3a3Ha4Y€HI KaTeropii, e He CTaBaJM 00’ €KTOM OKPEMOTO AOCIIHKEHHS, 110
00YMOBIIIOE aKMYanbHiCMb TPONOHOBAHOTO TOCIIIKEHHS.

AxmyanvHicms poOOTH 3YMOBJIEHA HEOOXIIHICTIO CHCTEMHOTO OIMCY CEMAaHTHKHU
Kay3aTHBHHUX JIOKATMBHHUX JII€CIIB Y 31CTABHOMY acCIIeKTi Ha 3acajax Cy4yaCHOIO CEeMaHTHYHOTO
aHaJi3y MOBHUX OJMHUIIL Ta BIJICYTHICTIO OKPEMUX I'PYHTOBHHUX POOIT 3a TEMOIO.

06 ’exkmom NOCTIKEHHS € Kay3aTHBHI JIOKaTHBHI JI€CIIOBA B aHTJIIMCHKIM Ta yKpaTHChKii
MOBaX.

Ilpeomemom NOCHIKEHHS € CEMAaHTHKA Kay3aTUBHHX JIOKATUBHUX JIIECIIB B aHTTIHCHKIH
Ta yKpaiHChKill MOBaX.

2. Teopernuni 3acaau _gociaizkeHHsi. [1iq TepMiHOM «Kays3allis» po3yMi€TbCcs MOBHA
penpe3eHTamis JIOTiYHOI KaTeropii mnpuduHHOCTI. JIIHTBICTMYHE WOHATTS Kay3aiii, ado
CIIPUYUHEHHS» THUITY «3pOOMTH Tak, 1100...», 3a LII. bamii, BU3HayaeThCcs K aCUMETpUUYHE Ta
TPaH3UTUBHE MPUYMHHO-IIJILOBE JIOT1KO-CEMAaHTHUYHE BITHOLLIEHHS, 1110 MOB’I3y€ OAMH 3 OJHUM
IBi a00 OUTBII elleMEHTapHi Cy0’€KTHO-TIPEIUKATHI CTPYKTYpPHU, MOCHITOBHICTh SKUX (HOpMy€e
CKJIaHy Kay3aTHBHY MaKpOCTPYKTYpYy Ta KOHCTHTYIOE€ BIiIOBITHY Kay3aTHBHY i€papXifo
cy0’€eKTiB.

Kay3atuBHi miecnoBa -- HaiOLIBII yHIBEpCaNbHUN 3aci0 BHpakeHHS Kay3aTHBHHX
BiZIHOCHH. IX ceMaHTH4Ha CTPYKTypa Ma€ pi3Hy CTYMiHb CKIaaHOCTi. Lle MoB’s3aH0 3 THM, 1110 B
Kay3aJIbHy CHTYaIlif0 BXOAATH IT'SITh 0O0OOB’SI3KOBHX CMHCIOBHX KOMIIOHEHTIB, 800 KOHCTAHT:
1) opranizyroya KOHCTaHTa, IO TO3HAYa€ BIAHOIICHHsS Kay3allii, BOHa POOUTH CHUTYaIlil0
Kay3aTUBHOIO; 2) cy0’ekT i 3) ctaH aHTemeneHTta (Tod, mo mepexaye); 4)cy0’ekt 1 5)craH
KOHCEKBEHTHa (TOH, 110 Hae HacTynHuM) [4, c. 87].

OCHOBHUM TOHSATTSIM KaTeropii Kay3aTHBHOCTI € TEPMiH «Kay3aTHBHA CUTYaIlis», sIKa Ha
nymky M. [1lubarani mae BiAMOBIATH TBOM YMOBaM:

1) xay3yBajbHA TOJisl Ta MOJIs, sIKA Kay3YEThCs, PO3MOIUICHI B Yaci TAKUM YHHOM, IO
MOJIif, SIKa Kay3Y€EThCsI, MOXKE B1IOYBaTHUCA TUIBKHU MICHS Kay3yBaJbHOT,

2) xay3yBaJbHa MO Ta OIS, SKa Kay3Y€EThCS, € B3aEMO3JIC)KHUMU, 1 ICHYBaHHS MO,
sIKa Kay3y€eThCs, MOXKJIBE TUIBKH 3a YMOBH peajizallil Kay3yBalbHOi noaii. SKio kay3yBajibHa
HoJIist He BigOymacs, mois, sika Kay3yeThbes, TAKOXK He BigOyBaeTses [3, ¢. 17].

CyuacHe poO3yMiHHS Kay3aTHBHOCTI 3BOAMTBCA JO TIpaMaTHKalIi30BaHOI, TOOTO
eKCILUTIKOBAaHOI B CTPYKTypi MOBH, Kay3amii. Kay3arisi, B CBOIO uepry, MpeacTaBIsETbCS SK
BIJTHOILIEHHS MIPUYMHU Ta HACTIAKY, 1[0 YTBOPIOE KOTHITUBHY U €MIIPUYHY YHIBEpcalilo: SK
KOTHITHBHA yHIBEpCaJlisi Kay3allis BCTAHOBIIOE BiAHOIIEHHS MiXK IIPUYMNHOIO Ta HACIIJIKOM, a K
JIHTBICTMYHA — Kay3aTHUBHICTh MIJUISITae TpamMaTHKami3alii B yciX MOBaX 1 Pelpe3eHTYEThCS
CUCTEMOIO PI3HOPIBHEBUX OJIMHUII.

[leBHMIT iHTEpEC BUKIIMKAE T€HEPATUBHUH MiAXiA J0 Kay3aTUBHUX JieciB [5, ¢. 11]. 3 Touku
30py T€HEPATHUBICTIB, BCI MOBH JIO3BOJISTIOTH BKJIFOUCHHSI Kay3aTUBHOT'O JIIECTIOBA JIO JTIECTIBHOTO
KOMIUIEKCY. AHali3 JI€CIOBa, HAMp., YKP. 3aUUHUMU, 3 YPAXYBAHHIM BHILE3a3HAUCHOTO MIAXOMY
MOKHA MTPEACTABUTH TAaKUM YHHOM: 1) SIKIIIO MIOCH 3aYMHUIA, TO BOHO OYJIO BIIKPUTO IO MOMEHTY
3a4MHEHHs, 2) areHca OyJ10 3aIy4eHo J10 SIKOICh MO/Ii1, pPe3yIbTaTOM SIKOT CTAJIO0 3aYMHEHHS, 3) SKIIO0
areHC He BUKOHAB OM ITfO Jit0, TO T€ IMIOCh He Oyyo O 3a4MHEHO Terep. 3 MOy TeHepaTUBHOL
CEeMaHTUKHM JI€CIOBO, HAamp., YKp. 3auuHumu, MOXXHAa PO3KIACTH HA TPHU KOMIIOHEHTH:
‘Kay3yBaTW/CIIPUUUHHATH + CTaTH + 3auuHeHWi’. OTKe, MIECIOBO ‘3auuHumu’ BBAKAETHCS
Kay3aTHBHHMM. 3arajioM, CIyIIHUM € BUIUJICHHS B Kay3allil TphOX 3HAUYEHHEBUX MTAPAMETPIB: f0 cause
‘CIpU9UHATH , fo enable ‘ 103BONATH’, fo prevent ‘3anodiraTu’. Y TaKOMY BHIIAIKY B CEMaHTUIHOMY
CHEKTpi 3aco0iB rpamaTHKali3allii kay3aiii y BCIX JOCHIIKYBaHHMX MOBAaX MOXXHA BUYICHUTH
JiecroBa — 3B’S3KHM, JI€CTIOBA BIUIMBY, JIE€CIIOBA MPUMYCY, PE3YJIbTATHBHI JI€CIIOBA, JICKCHYHI
Kay3aTHUBH, Iepu(pasu, CIOTyYHUKH, TPUHMEHHUKH.

Tak, xay3aTWBHI Ji€CIIOBa TIyMadaThCs SK NMPEIWKATUBHI OJIWHHIN, Y 3HAYCHHI SKHX
NPUCYTHS ceMa Kay3aTUBHOCTI. Take po3yMiHHS HiAKPIIUIIOETHCA pe3yJIbTaTaMH PO3BIJOK
MOBO3HAaBIIB PI3HUX KpaiH, K OyJI0 3a3Ha4€HO BUILE [2].
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Crnizl 3a3HaYUTH, YTO MaTEPiaioM JTaHHOI pOOOTH € Kay3aTHHI JIOKAaTUBHI J1€CIOBa, SKi
MOEIHYIOTh B CBOTH CEMaHTHIII OOM/IBI KaTeropii.

JIokaTUBHICTh SIK CEMaHTHYHA KaTeropis aOCTparoBaHOCTI BHPI3HAETHCSA BUCOKHM
piBHEMTa JIOTIYHOI CAMOCTIHHOCTI, a 1i KOHKpeTH3alis Ha piBHI (pa3eosoriyHoi mapagurmMu
3MIMCHIOETHCA Uuepes cyokareropii. CyOkaTeropisiMmu pocTopy BBAKAIOTHCS TaKi: TOKATUBHICTD,
TMPEKTUBHICTH, 00’ €MHICTh, MPOTSKHICTH TOLIO. Y C1 BOHU MOB’s3aHI Mi’k COOO0I0, YTBOPIOIOYH
MEBHY 1€papXiyHO CTPYKTypOBaHy IMOHATIHHY cdepy. PazoM 13 ThM, BiZHOMIEHHS MIX
cyOKaTeropisiMu He HOCHTb OJHO3HAuHUM Xapakrep. Lle MOSCHIOEThCS THUM, IO MPOCTI
CEMaHTHUYHI KaTeropii BXOAATh Y CKJIaJIHI KaTeropii, HEOAHOPiAHI 3a CBOiM 3MicToM. KaTeropis
MIPOCTOPY € Pe3yJIbTaTOM CHUHTE3y CEeMaHTH4YHOi KaTeropii mpeamera (cyOctaHiii), hopmu
(30BHINIHBOT BU3HAUEHOCTI MPEIMETA), IX KUTBKOCTI (MipH BETHYUHH, 200 BUMIpY ).

OTxe, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 Kay3aTUBHUMHU JIOKATUBHUMHU J1€CIIOBAMHU MOXYTh
OyTu Takl MepexigHl JMAiecioBa, sSKI MalOTh 3HAYEHHS NEPEeBOAUTH B TakUiMl cTaH abo
CIPUYUHIOBATH BUKOHAHHS [Iii, SIKa BUPaXXa€ThCS Yy BIAMOBIAHIN Mi€CHiBHIN OCHOBi, OyIydun
3aKpiruieHa 3a SKUMOCh MiCIieM a00 MPOCTOPOM.

Hampuxknan, anri. to open «to move (a door or window) so as to leave a space allowing
access and vision» [6, ¢. 1021] ‘mocyHyTH Tak, 100 3IUIIATH B IPOCTOPI TOIYCTUMUH MPOXiJ
1 BugumicTh’. CTaH BiKHA 3MIHMBCS 3 3aUMHEHOTO Ha BiJYMHEHE, a Ais BigOynacs He BUXOASUU
3a MEXI POCTOpPY KiMHATH.

3. CeMHTHYHi THNM KAy3aTMBHHUX JIOKATHBHMX Ji€caiB. 3a OCHOBY HOJUTY
Kay3aTHBHHUX JIOKATUBHUX MI€CTIB HAa CEMaHTHYHI TPYIHU 3a Kay3aTUBHHUM KOMIIOHEHTOM
3HAYEHHS MPUNAHATO OpaTH HAWMOLIMPEHIIIUN MOLT B JIHTBICTULI Kay3aTUBHUX JI€CITIB Ha
MaHIMyJIATHBHI Ta IupekTuBHI. Ll kiacudikariss ocHOBaHa Ha XapakTepi BiTHOCHH MiX
cy0’extoM (X) 1 06’ extom (Y): AKIIO Jis Kay3allii BiZOyBa€eThCs B TICHOMY (DI3UYHOMY KOHTaKTi
X 13 Y, MoBa #ijic Mpo MaHIMyJIATUBHY Kay3allito; SKII0 B3aeEMOis MK X Ta Y Ma€ TUCTaHTHHMA
xapakrtep 6e3 Qpi3UYHOro KOHTAKTy Mi>K HUMH, HIETHCS MPO TUPEKTUBHY Kay3allito.

AHati3 JIEKCHYHOTO MaTtepialy JeMOHCTPYE, Mo (Pi3UdHUI KOHTAaKT Mk X Ta Y MOXKe
JIEeMOHCTPYBAaTH 3HAYHY BapiaTUBHICTb, 1 3aJICKHO BiJ TOTO, SIKa CEMa CTa€ LIEHTPAIbHOIO B
aHaJII30BaHUX OAMHUIIX, KOHTAKTHI Kay3aTHBHI JIOKATHBHI J[I€CTIOBA MOYKHA MTOJIUTMTH Ha:

1) KOHTaKTHI Kay3aTUBHI JIOKATUBHI Ai€cioBa 0e3 JOJaTKOBUX CEMAaHTUYHHUX O3HAK;

2) KOHTAKTHI Kay3aTUBHI JIOKATHBHI JIECIIOBA 13 3aCTOCYBAHHSM IHCTPYMEHTA;

3) KOHTAKTHI Kay3aTHBHI JIOKATUBHI J1€CIIOBA 13 3aCTOCYBaHHAM (Di3HUHOI CUIIH;

4) KOHTaKTHI Kay3aTUBHI JJOKATHBHI JII€CJIOBA 13 3aCTOCYBAHHSM MPOTUIIPABHOI Mii.

B anrmniiicekiil Ta ykpaiHChKiii MOBax HasiBHI KOHTaKTHI J1€CIOBA, SIKI MOKHA BITHECTH 10
KOHTAKTHUX Kay3aTUBHHX JIOKATHBHHUX, aJI€ BiTHOMICHHS «X Kay3ye Y 31 3MiHOIO MOJIOKEHHS B
MIPOCTOPI, 3aCTOCOBYIOUH (hi3UUHY CHUITY» MAa€ OCOOIUBICTH — CTYMiHb 3aCTOCOBAHOI (hi3MUHOT
CHJIM HaM HE BIJOMUI, Hamp., YKp. 6pamu «CXOIUTIOBATH, OXOIUTIOBAaTH PyKaMu abo SIKUM-
HeOyb 3HApPANISIM; HaOUpaTH MEBHY KUTBKICTh 4oro-ueOyns» [7, c. 130]. Maemo cutyaiiito
BIJTYYEHHS ITPEeIMETa B MEXax MPOCTOPY, aJie He MaeMO PiBEHb 3aCTOCOBAHOI CHJIH, BKa3iBKH Ha
MIPUMYCOBY 110 TAKOX HEMAE.

Haii6inbim po3ramykeHy cuCTeMy HOMIHAI1 cepel KOHTAaKTHUX Kay3aTHBHHUX JIOKATHBHHUX
JiecioBax B 000X 3ICTaBIIOBAHMX MOBAaX MAlOTh [I€CIOBAa 3 1HCTPYMEHTAJIBbHOI CEMOIO;
3aCTOCYBaHHS I1HCTpyMEHTa Ui Kaysamii mependadae Oe3mocepenHid (Bi3WIHMA KOHTAKT
cy0’exta (X) 13 06’extoMm (Y) 13 METOIO MEpPEMIIIeHHsI 10ro B MPOCTOPi, HAMp., aHT. to unlock
«to open the lock on something such as a door or a window, usually with a key» [6, c. 1480]
‘BIIKPUTH 3aMOK Ha YOMYCbh, TAKOMY SIK JIBEp1 UM BIKHO, 3a3BUYaii 3a IOMOMOTOI0 KITF04a’.

3a J0MOMOIOI0 METOAUKH MOoOyaoBH (OpMYyNT TIyMAueHHS CEMAaHTHUKA JMIECTiB 3
IHCTPYMEHTAJIbHOIO CEMOI0 MOXKE OYyTH IpejcTaBiieHa Tak: «X, 3aCTOCOBYIOYM IHCTPYMEHT,
Kay3ye Y 31 3MIHOIO MOJIOKEHHS B TIPOCTOPI».

[TopiBHIOIOUM TIapu JI€CTiB, HAmMp., aHTI. fo capture «to take into one’s possession or
control by force» [6, c.211] ‘OpaTu y BiacHICTh a00 KOHTPOJIb CHJIOI’ Ta fo press «to move or
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cause to move into a position of contact with something by exerting continuous physical force»
[6, c. 1370] ‘mpocyBatucst abo 3MylIyBaTH MPOCYBATUCS A0 KOHTAKTY 3 YUMOCH 32 JIOTIOMOTOI0
HaIpPY>KEHO1 TPUBAJIOKO (i3UYHOI CHIIM’, MOYKHA 3a3HAYMTH, 110 CHJIA, 3 KO0 X Kay3ye Haa Y
pizHa. B mepriomy BHNaiky cuia € MPOTHIIPABHOIO, SIKYy 3acTocyBaiu 10 o0’ekra (Y) 6e3
JI03BOJTY, B IPYTOMY BUMAJAKY cujia — 1ie (pi3uyHa 34aTHICTH JIIOJIMHA BUKOHYBATH MI0-HEOYIb.
OTxe, popMyra Kay3aTUBHOI CUTYALl A APYTroro JieciaoBa Oyae Matu BUTIA: «X Kay3ye Y
3MIHUTH TIOJIOKEHHS B TIPOCTOPI, 3aCTOCOBYIOUH (PI3UUHY CHITY.

Jns mopiBHsuibHOTO aHanmizy Oyno mibpano 110 ykpaiHcbkux Ta 134 aHrmifcbkux
Kay3aTUBHUX JIOKATUBHHX JIECIIB, 0 OyJM BHOpaHi 3a MPHHIIMIIOM CYIIJIBHOI MOCITIIOBHOI
BUOIPKHU.

Tabnysa 1
KinbkicHe cniBBinHomenns KJI/I B anrJiiicbkiii Ha ykpaiHcbKkiii MoBax
Mosa KJIJI 6e3 KJIJI i3 KJIJI 3a 3aranpHa
J0JIaTKOBUX 3aCTOCYBAaHHSIM JIOTIOMOT' 00 KUTBKICTh
CEMaHTUYHUX O3HaK IHCTpyMEHTa MIPOTHUITPABHOT JTii
AHrIifichKa 60 44,7 % 35 26,4 % 40 28,9 % 134
YkpaiHnceka 77 70 % 25 22,8 % 8 7,2 % 110

AHrmiiiceka BUOIpKa Kay3aTHUBHMX JIOKATHBHUX JMIECHTIB CKIamaeTbes 3 135 ciis.
Haii6inbim yncnenHoro rpynoio € koHTakTHI KJIJ] 6€3 107aTKOBUX CEeMaHTHMYHHMX O3HAK, IO
cTaHoBUTH 44 %, Hamp., aHII. fo raise «to move from a higher to a lower level without control»
[6, c. 1528] ‘3MiIHMTH MOJOXKEHHS 3 HUKYOTO HA BUIIOTO piBeHb . HacTymHOIO 3a KITBKICTIO €
KJIA 3a momomororo mpoturnpaBHoi Aii 30 %, Hamp., aHra. fo split «to break or cause to
break forcibly into parts, especially into halves or along the grain» [6, c. 1422] ‘HacunbpHO TamMaTH
a00 3MyIIyBaTH JIAMATHCS Ha YaCTHHHU, OCOOJMBO HABMUI ab0 y370BX TpimmHN . HaliMeHmn
yrcenbHOI0 rpynoto € KJIJI i3 3acTocyBaHHsAM iHCTpyMeHTa 26 %, Hamp., aHrI. to mop «to wash
a floor with a wet mop» [6, ¢. 1132] ‘MuTH mijory BoJIorow msadporo’.

VYkpainceka BuOipka ckinagaersest 3 110 KJIZI. Haii6inpmn 4ucieHHoo rpyIiolo € KOHTaKTHI
KJIJ] 6e3 noaTKoBUX CEMaHTHYHHUX O3HAK, 110 CTaHOBUTH 70 %, HaMp., YKp. a1unamu «IOTPaIuIsTH
B 1110-HEOY/Ib JIUMKE, TPy3bKe a00 MPUIUMIATH 10 HHOTo» [7, . 357]. HacTymHOO 3a KiNBKICTIO €
KJIJ] 13 3acTocyBaHHsIM iHCTpyMeHTa 22 %, Hamp., YKpP. cnpecosysamu «IifJIalouy mo-Hedyap Jii
npeca, THCHYYH Ha II0Ch, OOpOOJIATH MOTo MEBHUM YHHOM, YIIUTRHIOBATH a00 3MiHIOBATH HOTO
dopmy» [7, c. 474]. Haitmenu uncensHoto rpynoro € KJI/I 3 mpotumnpasHoto aieto 7 %, Hamp., YKP.
suUOUpamu «pBYYH, BIIIUIATH, BIIIOKPEMITIOBATH 110-HEOY b Bij itoroy» [7, . 204].

Binx 3aranpHoi kitbkocTi 30 %mieciiB 3 1BOX BUOIPOK MOXHA BITHECTH OJTHOYACHO JI0 IBOX
rpym: KJIJ] 6e3 nogarkoBux cemanTuyHuX o3HaK — KJI/] 3a momomororo mpoTumnpaBHOi Aii, Ta
KJIZI i3 3actocyBannsm iHcTpymeHTa — KJIJ| 3a gomoMororw mpoTumpaBHOi mii, 31
cruiBBigHOMmMEeHHIM 10 % — 20 % BiAMOBIIHO.

B nmekcuunoMy matepiani maHoi cTtaTTi OyJd BiJICYTHI JUCTAHTHI Kay3aTHBHI JIOKATHUBHI
T€CIIOBA, TOMY IIO Taki BigHOMEHHS MK cy6’ektom (X) 1 o0’ektoM (Y) MOSICHIOIOTH
Kay3aTHUBHY CUTYAIIilO 31 3MIHOIO TIOJIOKEHHS B MPOCcTOpi. B Takomy Bunaaxy aist BinOyBa€eThCs
6e3 (Ppi3MUHOro KOHTAKTY 1 11032 MEXaMH IIPOCTOPY B3arali.

4. BucHoBku. [licins nediHimiifHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHAaJi3y JEKCHYHUX OJIMHUIID
aHIJTMChKOI Ta yKpaiHChKOI MOB Kay3aTHMBHUMH JIOKaTUBHHUMHM JII€CIIOBAMH Ha3HBAEMO
MepexiJHi Ji€coBa, SKIi MalOTh 3HAYCHHS TNMEPEBOJWTH B TaKWW CTaH a00 CHPHYUHIOBATH
BUKOHAHHS [ii, fIKa BUPAXKAETHCS Y BIAMOBIIHINA TI€CIiBHIM OCHOBI, OyJqy4yu 3aKpirieHa 3a
SIKIMOCH MicIieM ab0 TIPOCTOPOM.

[TinbuBaroun miACYMKH, MOXKHA 3a3HAYUTH, B aHTTINCHKINA Ta YKpaiHChKill MOBaxX HasBHI
KOHTaKTHI Kay3aTHBHI JIOKaTHBHI Ji€CIIOBa BCIX YOTUPHOX CEMAHTUYHHUX TPyH 3 IXHIMH

129



O3HaKaMu 1 0coOMMBOCTAMH. [IpOolleHTHE CHIBBIIHOMIEHHS KIJIBKOCTI PO3IVISIHYTHX [II€CTIB
BIAPI3HAETBCA Yy  3B’S3Ky 3  PI3HUMH  CEMaHTHUYHUMH  OCOOJHMBOCTSMH  JBOX

HEOIM3bKOCTIOPITHEHUX MOB.

Annomayus. B nannoii pabote npoaHaM3UPOBaHbI Kay3aTUBHbIEC JIOKATUBHBIE IJ1aroJIOB B YKPAUHCKOM M
AHIJIMHACKOM A3bIKaX, a UMEHHO, CEMAaHTUYECKUX TUNAX Kay3aTUBHOW cuUTyauuil. MeTomonorudeckoi OCHOBOM
paboTs! sBisitOTCA AU GepeHINaTbHBIA 1 KOMIIOHEHTHBIN aHAJIN3; COIMIOCTABUTENBHBIN U ONMHMCATEeIbHBIA METO/I.
Bbuto BbIENEHO TPU OCHOBHBIE TPYIIBI Kay3aTHBHBIX JIOKAaTUBHBIX riarojioB: KJII' Ge3 momosHUTENBHBIX
ceMaHTHYecKuX npu3HakoB, KJII' ¢ ucnons3zoBanuem nucrpymenta, KJII' ¢ npuMeHeHneM NpOTUBOIIPABHON CHIIBIL.
B 00oux s3pIkax IPUCYTCTBYIOT UCCIIEyEMbIE TPYIIIBI B PA3HBIX MPOMOPIHUSIX.

Kniouegvie cnosa: xay3anms, Kay3aTUBHbIE TTIaroJIbl, JJOKATUBHBIE TJIarojIbl, CEMAaHTHKA.

Abstract. In the given research the causative locative verbs in the Ukrainian and English languages are
analysed. Also the types of causative situations and their semantic meanings are described. The methodological
basis of the work consists of differential and component analysis, the comparative and the descriptive methods.
Three main groups of causative locative verbs were set off: CLV without additional semantic features, CLV with
the use of an instrument, CLV with the use of unlawful force.

Keywords: causation, causative verbs, locative verbs, semantics.
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YAK 811.161.2

ABTOPCBHKI MOJU®IKAIIIL ®PA3EOJIOII3MIB B ICTOPUUHOMY
POMAHI B. IKJVIAPA «MAPYCS»

O. A. Kosnosa, H. A. Mumwbko

Anomayis. CTarTs NPUCBsIUSHA aHATI30B1 aBTOPCHKHUX BHUI03MIH (DPa3eoIoriyHUX OJUHUIb B ICTOPUIHOMY
pomauni B. Hlxispa «Mapycsi». Y 11boMy IOCITIPKEHHI BCTaHOBJICHO CTHJIICTHYHI (yHKLIi TpaHchOpMOBaHUX
3arajbHOBIJOMHX (pa3eoori3miB.

Kniouosi cnosa: dpaseonoriuna oguHUI, Moaudikamii, TOMUPEHAS KOMIOHEHTHOTO CKIIAAy, CIITCHC,
KOHTaMIiHaIIis.

[TucbMEHHUKHN y CBOIX TBOpaxX MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATH Pi3HI MPUHOMHU Y BXKMBaHHI
¢bpaszeonoriamiB, y pe3yibTaTi YOro BOHHM 3a3HAIOTh MEBHUX 3MiH. 3a cioBamu H. Ycrenko,
MalCTpH TMepa TBOPUO NEPEOCMHUCIIOITH Yy3yalbHi (Pa3eosoTi3MH, BHIO3MIHIOIOTH iX
BIAMOBIIHO JI0 XYJOXHIX OCOONMBOCTEH, CTYINEHs BHPaXKEHHS MOBHOI eKcIpecii Ta
CTHJIICTUYHOTO HaBaHTa)keHH: [1, c. 256].
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